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 الغرفة الدراسية 

(. شاعر وناقد أدبي وروائي. كان يعرف العديد من اللغات   -كارليس ريبا )برشلونة  

بترجمة   قام  حيث  الكتالونية:  النشر  دار  في  بجد  وتعاون  صغره،  "الأوديسة"   منذ 

وبلوتارخ،   تريستاني   وسوفوكليس،  "رومانسية 

وإيزولدي"، قصص الأخوان جريم أو سينكيويتز. عندما انضم إلى مؤسسة بيرنات ميتج، كمدرس 

قام بتقريب إسخيلوس وسوفوكليس وزينوفون وبلوتارخ. في عام   نشر   ومراجع ومترجم، 

"الأوديسة"، التي تعتبر واحدة من أعظم آثار الأدب الكتالوني في     لـالترجمة الثانية  

القرن العشرين. كما قام بترجمة قصائد هولدرلين وريلكه وكافافيس.
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教室

カルラス・リバ（ ～ 年、バルセロナ出身）

詩人、文芸評論家、語り手。幼少より多くの言語に精通し、出版社

との協力の下、『オデュッセイア』、ソポクレス、プルタルコスの

ほか、『トリスタンとイゾルデ』、グリム兄弟やシェンキェヴィチの物語を

翻訳した。バルナット・メッジャ財団に教師、校正者、翻訳者として入職し

た際には、アイスキュロス、ソポクレス、クセノフォン、プルタルコスを扱

っている。 年には、 世紀カタルーニャ語文学の最高峰と謳われる

『オデュッセイア』翻訳の第 版を発表した。その他、ヘルダーリン、リル

ケ、カヴァフィスの詩も手掛けている。

호실

카를러스리바 바르셀로나 시인 문학평론가이자

작가 아주어린시절부터여러언어를알고있었던그는카탈루냐출판사에서

경력을 시작했다 대표적으로 그림 형제와 시엔키에비치의 작품들

소포클레스 비극 플루타르코스 와

등을번역하였다 베르나트 재단에교사 평론가이자

번역가로입사해서는 아이스킬로스 소포클레스 제노폰과플루타르코스의

작품들을 번역했다 년 그의 차 번역본 오디세이 는

세기카탈루냐문학을대표하는기념비적인작품으로여겨지고있다 또한

횔덜린 릴케 카바피스의시를번역했다
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Аудитория

Карлес Риба Барселона поэт литературный критик и

классик калалонской литературы знаток многих языков постоянный

автор каталонского издательства Эдиториаль

Каталана переводчик Одиссеи Софокла Плутарха Тристана и

Изольды сказок братьев Гримм Сенкевича в качестве профессора

редактора и переводчика сотрудничал с Фондом Берната Метже

благодаря чему познакомил каталонскую публику с Эсхилом

Софоклом Ксенофонтом и Плутархом осуществленный им в году

второй перевод Одиссеи считается одним из высочайших образцов

каталанского литературного языка века переводчик поэзии

Гёльдерлина Рильке и Кавафиса
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教室

卡莱斯 里巴 生于巴塞罗那，逝于 年 。诗人、文学评论

家、作家。早年即精通多种语言。曾与加泰罗尼亚出版社密切合作，

为其翻译了 《奥德赛》）

《特里斯坦与伊索尔德》）及索福克勒斯 普鲁塔克 显克微支与格林

兄弟等人的作品。加入贝尔纳梅杰基金会后，历任教师，校对及翻译

等工作，陆续将埃斯库罗斯，索福克勒斯，色诺芬和普鲁塔克等人的

作品介绍给读者。 年，他再次翻译并出版了 《奥德

赛》），被公认为 世纪加泰罗尼亚文学最伟大的作品之一。他的译

作还包括赫尔德林、里尔克和卡瓦菲斯等人的诗歌。

 


